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1 Tl olv  €podpev? ETTILHEVWIEV T aupaptig, iva N
Apa  maka akan-kita-katakan? haruskah-kita-bertekun dalam- dosa, supaya -
G5101 G3767  G2046 G1961 G3588 G0266 G2443 G3588
XAPLG TIAgovdon?
kasih-karunia bertambah?

G5485 Ga121

Jika demikian, apakah yang hendak kita katakan? Bolehkah kita bertekun dalam dosa, supaya semakin
bertambah kasih karunia itu?

2 Mh yévolto!  oltweg areBdvopev T auaptia, TG £TL
sekali-kali  tidak! kita-yang telah-mati terhadap- dosa, bagaimana masih
G3361 G1096 G3748 G0599 G3588 G0266 G4459 G2089
{hoopev v aotii?
akan-kita-hidup  di-dalam nya?

G2198 G1722 G0846

Sekali-kali tidak! Bukankah kita telah mati bagi dosa, bagaimanakah kita masih dapat hidup di dalamnya?

3 ] Ayvoelte oty dooL ¢BarmtioBnpev  eig XpLotodv
atau tidak-tahukah-kamu bahwa, kita-semua-yang dibaptis ke-dalam  Kristus
G2228  G0050 G3754 G3745 G0907 G1519 G5547
‘Inoodv, e€ic TOVv  Bdvatov altod éRarmticBbnuev?

Yesus, ke-dalam - kematian -Nya dibaptis?
G2424 G1519 G3588  G2288 G0846 G0907

Atau tidak tahukah kamu, bahwa kita semua yang telah dibaptis dalam Kristus, telah dibaptis dalam kematian-
Nya?

4 ouvetdpnuev  olv  auTQ, S to0 Barmrtiopatog €ig OV
kita-dikuburkan maka dengan-Nya, melalui - baptisan ke-dalam -
G4916 G3767  G0846 G1223 G3588  G0908 G1519 G3588
Bavatov, iva woTtep nyEpon Xplotog €k VEKPQV, S ™™g
kematian, supaya sama-seperti dibangkitkan Kristus dari  orang-mati, melalui -
G2288 G2443 G5618 G1453 G5547 G1537  G3498 G1223 G3588
608&ng tod Matpdg, oltwg Kat  Apelg  év kawotntt  {wig
kemuliaan - Bapa, demikian juga kita dalam kebaruan  hidup
G1391 G3588  G3962 G3779 G2532 G1473  G1722  G2538 G2222
TIEPLTTATACWEV.
berjalan.
G4043

Dengan demikian kita telah dikuburkan bersama-sama dengan Dia oleh baptisan dalam kematian, supaya, sama

seperti Kristus telah dibangkitkan dari antara orang mati oleh kemuliaan Bapa, demikian juga kita akan hidup
dalam hidup yang baru.
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5 €l yap olpduTOoL yeyovapev ™ opowwpatt tod  Bavdtou
jika karena dipersatukan kita-telah-menjadi dengan- keserupaan - kematian
G1487  G1063 G4854 G1096 G3588 G3667 G3588  G2288

avtod, A&Ma kat  Tfjg  avactdoswg €odueba;
-Nya, tetapi juga - kebangkitan kita-akan-menjadi;
G0846 G0235  G2532 G3588  GO386 G1510

Sebab jika kita telah menjadi satu dengan apa yang sama dengan kematian-Nya, kita juga akan menjadi satu
dengan apa yang sama dengan kebangkitan-Nya.

6  tolto vywwokovteg, OTL o TmaAadg  ApGOV  avBpwtog ouveotaupwbn, 1va
ini mengetahui, bahwa - lama kita manusia disalibkan, supaya
G3778  G1097 G3754  G3588  G3820 G1473  G0444 G4957 G2443
katapynbfi to o®dpa TR  aGuaptiag, TO0  pnKETL Souleley nuag T
dibinasakan - tubuh - dosa, agar- tidak-lagi menjadi-hamba kita -
G2673 G3588 G4983  G3588  G0266 G3588  G3371 G1398 G1473  G3588
apaptia.
dosa.

G0266

Karena kita tahu, bahwa manusia lama kita telah turut disalibkan, supaya tubuh dosa kita hilang kuasanya, agar
jangan kita menghambakan diri lagi kepada dosa.

7 o vyap amoBavwy, &ebikaiwtat  amd T  dpaptiac.
-yang karena telah-mati, dibebaskan dari - dosa.
G3588  G1063 G0599 G1344 GO575 G3588  G0266

Sebab siapa yang telah mati, ia telah bebas dari dosa.

8 € 6¢ amebdavopev oLV Xplot®, TloTeEVopeV 6Tl Katl
jika namun kita-mati bersama Kristus,  kita-percaya bahwa juga
G1487  G1161 G0599 G4862 G5547 G4100 G3754  G2532
ou{fjoopev avut®,
kita-akan-hidup-bersama dengan-Nya,

G4800 G0846

Jadi jika kita telah mati dengan Kristus, kita percaya, bahwa kita akan hidup juga dengan Dia.

9 €l60TEC ot Xplotog, &yepbeig €K VEKPQV, OUKETL
mengetahui bahwa Kristus, setelah-dibangkitkan dari  orang-mati, tidak-lagi
G1492 G3754  G5547 G1453 G1537  G3498 G3765
amobvnoke;, Bdvatog auvtod OUKETL KUPLEVEL.
mati; maut atas-Nya tidak-lagi berkuasa.

G0599 G2288 G0846 G3765 G2961

Karena kita tahu, bahwa Kristus, sesudah Ia bangkit dari antara orang mati, tidak mati lagi: maut tidak berkuasa

lagi atas Dia.

10 0o yap amébavey, T aupaptia améBavev  édamag; 0
yang karena Ia-mati, terhadap- dosa Ia-mati sekali-untuk-selamanya; yang
G3739  G1063 G0599 G3588 G0266 G0599 G2178 G3739
6¢ 4 4 W O
namun la-hidup, Ila-hidup bagi- Allah.

G1161 G2198 G2198 G3588  G2316

Sebab kematian-Nya adalah kematian terhadap dosa, satu kali dan untuk selama-lamanya, dan kehidupan-Nya
adalah kehidupan bagi Allah.
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11 oltwcg kKal  Opelg,  MoyideoBe  €autoug glval  VekpoUC  HEV

demikian juga kamu, anggaplah dirimu-sendiri adalah mati di-satu-pihak
G3779 G2532  G4771 G3049 G1438 G1510 G3498 G3303
T apaptiq, d{ovtag &F ™™ Oe®, ¢&v Xpot® ’Inood.
terhadap- dosa, hidup namun bagi- Allah, dalam Kristus  Yesus.
G3588 G0266 G2198 G1161 G3588  G2316  G1722  G5547 G2424

Demikianlah hendaknya kamu memandangnya: bahwa kamu telah mati bagi dosa, tetapi kamu hidup bagi Allah
dalam Kristus Yesus.

12 MQ olv  Bacevétw A auaptia év ™™ Bvnt® ULp®V owpaty  Elg
Jangan maka berkuasalah - dosa dalam - fana kamu  tubuh, untuk
G3361 G3767  G0936 G3588  G0266 G1722  G3588  G2349 G4771  G4983 G1519
T Omakovlelv  talg émbuplalg avtod.

- menaati - keinginan-keinginan  nya.
G3588  G5219 G3588  G1939 G0846

Sebab itu hendaklah dosa jangan berkuasa lagi di dalam tubuhmu yang fana, supaya kamu jangan lagi menuruti
keinginannya.

13 pnée TIOPLOTAVETE  TA MEAN Op®v, Omha  adwkiag ™
jangan-juga menyerahkan - anggota-anggota kamu, senjata ketidakbenaran kepada-
G3366 G3936 G3588  G3196 G4771 G3696 G0093 G3588

apaptig, A&MNG Tapactioate  €autolg ™ Oe®, woel  éK vekp OV
dosa, tetapi serahkanlah dirimu-sendiri  kepada- Allah, seperti dari  orang-mati
G0266 G0235  G3936 G1438 G3588 G2316  G5616 G1537  G3498
{Gvtag, kal  ta MEAN Op®v, OmAa  Swkaloolvng  TQ Oe®.
hidup, dan - anggota-anggota kamu, senjata kebenaran kepada- Allah.
G2198 G2532 G3588 G3196 G4771 G3696 G1343 G3588 G2316

Dan janganlah kamu menyerahkan anggota-anggota tubuhmu kepada dosa untuk dipakai sebagai senjata
kelaliman, tetapi serahkanlah dirimu kepada Allah sebagai orang-orang, yang dahulu mati, tetapi yang sekarang
hidup. Dan serahkanlah anggota-anggota tubuhmu kepada Allah untuk menjadi senjata-senjata kebenaran.

14 Guaptia vyap Op®V fo]¥] KUPLEVOEL, fo]¥] yap oav 0To
dosa karena atas-kamu tidak akan-berkuasa, tidak karena kamu-adalah di-bawah
G0266 G1063 G4771 G3756  G2961 G3756  G1063 G1510 G5259
vopov, aMa  UTto XApLV.
hukum-Taurat, tetapi di-bawah kasih-karunia.

G3551 G0235  G5259 G5485

Sebab kamu tidak akan dikuasai lagi oleh dosa, karena kamu tidak berada di bawah hukum Taurat, tetapi di
bawah kasih karunia.

15 T olV?  AuapTACOWHEV ot oUK  €Opev 0Tto vopov,
Apa lalu?  haruskah-kita-berdosa karena tidak kita-adalah di-bawah hukum-Taurat,
G5101 G3767  G0264 G3754 G3756  G1510 G5259 G3551
(e 7,Y.Xo BV} 1 (¢} Xapw? Mh yévolto!
tetapi di-bawah kasih-karunia? sekali-kali  tidak!
G0235  G5259 G5485 G3361 G1096

Jadi bagaimana? Apakah kita akan berbuat dosa, karena kita tidak berada di bawah hukum Taurat, tetapi di
bawah kasih karunia? Sekali-kali tidak!
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oOK ofbate otL Q TapLotdvete €autoUg, SoUMoug
tidak tahukah-kamu bahwa kepada-siapa kamu-menyerahkan dirimu-sendiri, hamba-hamba
G3756  G1492 G3754 G3739 G3936 G1438 G1401

€ig umakoryy, 6o0Mhol éote ) UmakoLEeTe - Htol  Quaptiag
untuk ketaatan, hamba kamu-adalah kepada-siapa kamu-taati- entah dosa

G1519  G5218 G1401 G1510 G3739 G5219 G2273  G0266

elg Bdavatov, Umakofig  €ig Skatoouvnv?

kepada kematian, atau ketaatan kepada kebenaran?

G1519 G2288 G2228  G5218 G1519 G1343

Apakah kamu tidak tahu, bahwa apabila kamu menyerahkan dirimu kepada seseorang sebagai hamba untuk
mentaatinya, kamu adalah hamba orang itu, yang harus kamu taati, baik dalam dosa yang memimpin kamu
kepada kematian, maupun dalam ketaatan yang memimpin kamu kepada kebenaran?

xaplg 8¢ ™o Oe®, &t Ate oot THC  apaptiac,

syukur namun kepada- Allah, bahwa kamu-adalah hamba - dosa,

G5485 G1161 G3588 G2316  G3754 G1510 G1401 G3588  G0266
umnkovoate  &¢ €K Kapdiag, €ig ov mapedobnte toOTov  SbayhG.
kamu-menaati namun dari  hati, kepada yang diserahkan pola ajaran.
G5219 G1161 G1537  G2588 G1519 G3739  G3860 G5179 G1322

Tetapi syukurlah kepada Allah! Dahulu memang kamu hamba dosa, tetapi sekarang kamu dengan segenap hati
telah mentaati pengajaran yang telah diteruskan kepadamu.

ENeVBepwWOEVTEG 6¢ and  tHg  apaptiag,  €SouAwbnte iy Skatoouvn.
setelah-dibebaskan namun dari - dosa, kamu-diperbudak kepada- kebenaran.
G1659 G1161 GO0575 G3588  G0266 G1402 G3588 G1343

Kamu telah dimerdekakan dari dosa dan menjadi hamba kebenaran.

avBpwriLvov Aéyw, to]lel THv  doBévelav THG  0apkOG  OpQV.
secara-manusiawi  aku-berkata, karena - kelemahan - daging kamu.

G0442 G3004 G1223 G3588  G0769 G3588  G4561 G4771

(WOoTIEP yap Tapeotroate @ MEAN Op@v  So0Aha T
sama-seperti karena kamu-menyerahkan - anggota-anggota kamu hamba kepada-
G5618 G1063 G3936 G3588  G3196 G4771  G1401 G3588
akabapoiq, kal T avoplia €lg thv  avopliay, oltwg
kecemaran, dan kepada- pelanggaran-hukum kepada - pelanggaran-hukum, demikian
G0167 G2532  G3588 G0458 G1519 G3588  G0458 G3779
viv Tapacthoate Tt HEAN Op®v, 6o0ha T Skatoouvn
sekarang serahkanlah - anggota-anggota kamu, hamba kepada- kebenaran

G3568 G3936 G3588  G3196 G4771 G1401 G3588 G1343

€lg ayLaopov.

kepada pengudusan.

G1519 G0038

Aku mengatakan hal ini secara manusia karena kelemahan kamu. Sebab sama seperti kamu telah menyerahkan
anggota-anggota tubuhmu menjadi hamba kecemaran dan kedurhakaan yang membawa kamu kepada
kedurhakaan, demikian hal kamu sekarang harus menyerahkan anggota-anggota tubuhmu menjadi hamba
kebenaran yang membawa kamu kepada pengudusan.
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Sebab waktu kamu hamba dosa, kamu bebas dari kebenaran.
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Dan buah apakah yang kamu petik dari padanya? Semuanya itu menyebabkan kamu merasa malu sekarang,

karena kesudahan semuanya itu ialah kematian.
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akhir  hidup kekal.
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Tetapi sekarang, setelah kamu dimerdekakan dari dosa dan setelah kamu menjadi hamba Allah, kamu beroleh

buah yang membawa kamu kepada pengudusan dan sebagai kesudahannya ialah hidup yang kekal.
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hidup kekal dalam  Kristus Yesus, - Tuhan kita.
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Sebab upah dosa ialah maut; tetapi karunia Allah ialah hidup yang kekal dalam Kristus Yesus, Tuhan kita.
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